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informe diari a la seva companyia, segons es defi-
neix en la regla IX/1, la qual l’ha de conservar, així 
com tots els informes diaris posteriors enviats 
durant el viatge. Els informes diaris es poden trans-
metre per qualsevol mitjà, a condició que es trans-
metin a la companyia tan aviat com sigui possible 
una vegada determinada la situació que s’indica a 
l’informe. Es poden utilitzar sistemes de notificació 
automàtica sempre que incloguin una funció de 
registre de les seves transmissions i que aquestes 
funcions i interfícies amb l’equip de determinació de 
la situació estiguin sotmesos a verificació periòdica 
pel capità del vaixell. L’informe ha d’incloure la infor-
mació següent:

1. situació del vaixell;
2. rumb i velocitat del vaixell; i
3. detalls de qualssevol condicions externes o inter-

nes que afectin el viatge del vaixell o el seu funcionament 
normal.»

Les presents esmenes van entrar en vigor de forma 
general i per a Espanya l’1 de juliol de 2006, de conformi-
tat amb el que estableix l’article VIII b) vii) 2) del Conveni.

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 26 de gener de 2007.–El secretari general tèc-

nic del Ministeri d’Afers Exteriors i de Cooperació, Fran-
cisco Fernández Fábregas. 

 2479 ESMENES de 2004 al Conveni per a la segure-
tat de la vida humana al mar, 1974, esmenat 
(publicat en el «Butlletí Oficial de l’Estat» de 16, 
17 i 18 de juny de 1980), adoptades el 20 de 
maig de 2004, mitjançant Resolució MSC. 
151(78). («BOE» 32, de 6-2-2007.)

RESOLUCIÓ MSC.151(78)

adoptada el 20 de maig de 2004

ESMENES AL CONVENI INTERNACIONAL PER A LA 
SEGURETAT DE LA VIDA HUMANA AL MAR, 1974, 

ESMENAT

El Comitè de Seguretat Marítima,
Recordant l’article 28 b) del Conveni constitutiu de 

l’Organització Marítima Internacional, article que tracta de 
les funcions del Comitè,

Recordant així mateix l’article VIII b) del Conveni inter-
nacional per a la seguretat de la vida humana al mar (Con-
veni SOLAS), 1974 (d’ara endavant denominat «el Con-
veni»), relatiu al procediment d’esmena aplicable a 
l’annex del Conveni, amb excepció de les disposicions del 
capítol I,

Prenent nota que la regla II-1/3-6, relativa a l’accés 
exterior i interior als espais situats a la zona de la càrrega 
dels petroliers d’arqueig brut igual o superior a 500 i dels 
vaixells de càrrega d’arqueig brut igual o superior a 
20.000, adoptada mitjançant la Resolució MSC.134(76), la 
qual és aplicable als petroliers i vaixells de càrrega cons-
truïts l’1 de gener de 2005 o posteriorment,

Reconeixent les preocupacions manifestades respecte 
als problemes que es podrien experimentar en implantar 
les prescripcions de l’esmentada regla II-1/3-6 del Con-
veni,

Havent examinat en el seu 78è període de sessions 
esmenes a la regla II-1/3-6 del Conveni proposades i distri-
buïdes de conformitat amb el que disposa l’article VIII b) i) 
del Conveni,

1. Adopta, de conformitat amb el que disposa l’article 
VIII b) iv) del Conveni, les esmenes a la regla II-1/3-6 del 
Conveni el text de les quals figura a l’annex de la present 
Resolució;

2. Decideix, de conformitat amb el que disposa 
l’article VIII b) vi) 2) bb) del Conveni, que les esmenes es 
consideren acceptades l’1 de juliol de 2005, llevat que, 
abans d’aquesta data, més d’un terç dels governs contrac-
tants del Conveni, o un nombre de governs contractants 
les flotes mercants combinades dels quals representin 
com a mínim el 50% del tonatge brut de la flota mercant 
mundial, hagin notificat que recusen les esmenes;

3. Invita els governs contractants del Conveni a pren-
dre nota que, de conformitat amb el que disposa l’article 
VIII b) vii) 2) del Conveni, les esmenes entren en vigor l’1 
de gener de 2006, una vegada hagin estat acceptades 
d’acord amb el que disposa el paràgraf 2 anterior;

4. Demana al secretari general que, de conformitat 
amb el que disposa l’article VIII b) v) del Conveni, remeti 
còpies certificades de la present Resolució i del text de les 
esmenes que figura a l’annex a tots els governs contrac-
tants del Conveni;

5. Demana, a més, al secretari general que remeti 
còpies de la present Resolució i del seu annex als mem-
bres de l’organització que no siguin governs contractants 
del Conveni;

6. Resol que els governs contractants del Conveni 
poden aplicar per avançat als vaixells que enarborin el 
seu pavelló construïts l’1 de gener de 2005 o posterior-
ment la regla II-1/3-6 del Conveni adoptada mitjançant la 
present Resolució, el text de la qual figura a l’annex, jun-
tament amb les esmenes a les disposicions tècniques 
relatives als mitjans d’accés per a les inspeccions adopta-
des mitjançant la Resolució MSC.158(78), en substitució 
de la regla II-1/3-6 del Conveni SOLAS adoptada mit-
jançant la Resolució MSC.134(76) i les disposicions tècni-
ques relatives als mitjans d’accés per a les inspeccions 
adoptades mitjançant la resolució MSC.133(76).

ANNEX

Esmenes al Conveni internacional per a la seguretat de la 
vida humana al mar, 1974, esmenat

CAPÍTOL II-1

Construcció estructura, compartimentació i estabilitat, 
instal·lacions de màquines i instal·lacions elèctriques

PART A-1

Estructures dels vaixells

Regla 3-6. Accés exterior i interior als espais situats a 
la zona de la càrrega dels petroliers i vaixells de càrrega.

1. El títol de la regla se substitueix pel títol següent:

«Accés exterior i interior als espais situats a la 
zona de la càrrega dels petroliers i vaixells de càrrega 
i a proa de la zona esmentada»

2. Al paràgraf 1.1 se substitueix la data «1 de gener 
de 2005» per «1 de gener de 2006».

3. A la primera frase del paràgraf 2.1 se suprimeixen 
les paraules «situat dins de la zona de la càrrega» i «per-
manents».

4. A la segona frase del paràgraf 3.1 s’insereixen les 
paraules «o als tancs de llast situats a proa» entre «espais 
del doble fons» i «es pot efectuar des d’una cambra de 
bombes».

5. A la segona frase del paràgraf 4.1 se suprimeixen 
les paraules «de la zona de la càrrega».
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Les presents esmenes van entrar en vigor de forma 
general i per a Espanya l’1 de juliol de 2006, de conformi-
tat amb el que estableix l’article VIII b) vii) 2) del Conveni.

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 26 de gener de 2007.–El secretari general tèc-

nic del Ministeri d’Afers Exteriors i de Cooperació, Fran-
cisco Fernández Fábregas. 

MINISTERI DE TREBALL 
I AFERS SOCIALS

 2480 ORDRE TAS/195/2007, de 2 de febrer, per la qual 
s’estableix la concessió de subvencions per 
finançar programes destinats a la formació i 
inserció de treballadors immigrants. («BOE» 32, 
de 6-2-2007.)

La Llei 56/2003, de 16 de desembre, d’ocupació, en 
enumerar al seu article 2 els objectius de la política 
d’ocupació, inclou a l’apartat g) «Coordinar la seva articu-
lació amb la dimensió del fenomen migratori…».

Així mateix, l’article 13.e), apartat 3r, de la mateixa Llei 
estableix, entre les competències del Servei Públic 
d’Ocupació Estatal, la gestió de programes d’intermediació 
i polítiques actives d’ocupació que tinguin com a objectiu 
la integració laboral de treballadors immigrants, realitzats 
en els seus països d’origen, que facilitin l’ordenació dels 
fluxos migratoris.

Aquests programes d’intermediació i polítiques acti-
ves d’ocupació també tenen com a objectiu cobrir les 
necessitats de moltes empreses a Espanya que no troben 
mà d’obra qualificada al mercat laboral nacional.

D’altra banda, la Llei 38/2003, de 17 de novembre, 
general de subvencions, disposa a l’article 9 que, amb 
caràcter previ a l’atorgament de les subvencions, s’han 
d’aprovar les normes que estableixin les bases regulado-
res de concessió en els termes que estableix la Llei 
esmentada.

Així mateix, el Reial decret 357/2006, de 24 de març, 
pel qual es regula la concessió directa de determinades 
subvencions en els àmbits de l’ocupació i de la formació 
professional ocupacional, assenyala a l’article 2.1.k) que 
s’autoritza la concessió directa de les subvencions a les 
entitats públiques o privades de formació o a les empre-
ses per a la impartició d’accions de formació professional 
ocupacional, en el marc dels convenis de col·laboració 
que incorporin el compromís exprés de contractar un per-
centatge d’alumnes formats.

La present Ordre ministerial preveu la concessió de 
subvencions destinades a finançar un programa de for-
mació per a immigrants a través de la subscripció de con-
venis de col·laboració amb entitats de formació, empre-
ses o organitzacions d’empreses que realitzin accions de 
formació als països d’origen dels alumnes i assumeixin el 
compromís de contractació d’un percentatge d’aquells 
una vegada finalitzada l’acció formativa.

En virtut d’això, consultades les organitzacions empre-
sarials i sindicals més representatives i les comunitats 
autònomes que han assumit el traspàs de la gestió del Pla 
nacional de formació i inserció professional, i amb 
l’informe previ de la Direcció General d’Immigració de la 
Secretaria d’Estat d’Immigració i Emigració, de l’Advocacia 
de l’Estat en el Departament i de la Intervenció Delegada 
de la Intervenció General de l’Estat en el Servei Públic 
d’Ocupació Estatal, disposo:

Article 1. Objecte.

1. La present Ordre ministerial té per objecte el des-
plegament i l’execució del Reial decret 357/2006, de 24 de 
març, pel qual es regula la concessió directa de determina-
des subvencions en els àmbits de l’ocupació i de la forma-
ció professional ocupacional, pel que fa a l’establiment de 
programes de formació, dirigits a la integració laboral de 
treballadors immigrants, realitzats en els seus països 
d’origen, i facilitar així l’ordenació dels fluxos migratoris.

2. Són accions subvencionables, en els termes que 
recull aquesta Ordre, les accions de formació o cursos i, si 
s’escau, les pràctiques professionals de caràcter no labo-
ral el finançament de les quals es regeix pel que estableix 
el Reial decret 631/1993, de 3 de maig, pel qual es regula 
el Pla nacional de formació i inserció professional, i les 
seves normes de desplegament.

3. Els programes de formació poden ser impartits 
per entitats públiques o privades, nacionals o estrange-
res, així com per organitzacions o organismes internacio-
nals i, fins i tot, pel mateix Servei Públic d’Ocupació Esta-
tal o en col·laboració amb aquest; en aquest últim cas, la 
subvenció s’entendria referida a les despeses ocasiona-
des pel programa de formació que no siguin cobertes per 
la mateixa activitat formativa del Servei Públic d’Ocupació 
Estatal.

4. Aquestes subvencions es regeixen, a més de pel que 
disposa aquesta Ordre, pel que estableix el Reial decret 
esmentat 357/2006, de 24 de març, per l’Ordre TAS/816/2005, 
de 21 de març, per la qual s’adeqüen al règim jurídic esta-
blert a la Llei 38/2003, de 17 de novembre, general de sub-
vencions, les normes reguladores de subvencions que con-
cedeixi el Servei Públic d’Ocupació Estatal en els àmbits de 
l’ocupació i de la formació professional ocupacional, a 
excepció del que disposen els articles 4 i 5, així com per 
l’article 8.2.c) del Reial decret 631/1993, de 3 de maig, desple-
gat pels articles 15 i 16 de l’Ordre del Ministeri de Treball i 
Seguretat Social de 13 d’abril de 1994.

Article 2. Finançament del programa.

Les subvencions i ajudes que regula la present dispo-
sició es financen, amb càrrec a la reserva que s’estableixi 
a favor del Servei Públic d’Ocupació Estatal, per a la seva 
gestió directa, en els pressupostos generals de l’Estat.

La concessió de subvencions pel Servei Públic 
d’Ocupació Estatal es realitza amb càrrec a l’aplicació 
pressupostària 19.101.241-A.482 del seu pressupost de 
despeses.

Article 3. Beneficiaris.

Poden ser beneficiàries de les subvencions destinades a 
finançar la gestió dels programes objecte de la present 
Ordre ministerial les empreses o associacions d’empreses 
que adquireixin el compromís de contractació del percen-
tatge d’alumnes formats, establert a la present Ordre, sem-
pre que reuneixin els requisits que estableix l’article 13 de la 
Llei 38/2003, de 17 de novembre, general de subvencions.

Article 4. Obligacions dels beneficiaris.

1. Els beneficiaris que hagin estat seleccionats per a la 
gestió dels projectes de formació que assenyala l’article 1 
han de subscriure l’oportú conveni de col·laboració amb el 
Servei Públic d’Ocupació Estatal, d’acord amb el que esta-
bleixen l’article 8.2.c) del Reial decret 631/1993, de 3 de 
maig, així com els articles els 15 i 16 de l’Ordre del Ministeri 
de Treball i Seguretat Social de 13 d’abril de 1994.

2. El conveni de col·laboració esmentat ha de fixar el 
compromís de contractació per part de l’entitat benefi-
ciària, almenys, del 60% dels alumnes formats.


